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KOMISYON PAGPAPATUPAD NG REGULASYON (EU) 2020/464
ng 26 Marso 2020

paglalatag ng ilang mga patakaran para sa aplikasyon ng Regulasyon (EU)
2018/848 ng European Parliament at ng Konseho hinggil sa mga dokumentong
kailangan para sa retroactive na pagkilala ng mga panahon para sa layunin ng
conversion, ang produksyon ng mga organic na produkto at impormasyon na
ibibigay ng mga Miyembro ng Estado

(Teksto na may kaugnayan sa EEA)
ANG EUROPEAN COMMISSION,
Ang pagkakaroon ng pagsasaalang alang sa Treaty sa Paggana ng European Union,

Ang pagkakaroon ng pagtingin sa Regulasyon (EU) 2018/848 ng European Parliament at
ng Konseho ng 30 Mayo 2018 sa organic na produksyon at pag label ng mga organic na
produkto at pagpapawalang bisa ng Council Regulation (EC) No 834/2007 (1), at sa
partikular na Artikulo 10(6), Artikulo 14(3), Artikulo 15(3), Artikulo 16(3), Artikulo
17(3) at Artikulo 26(7)(d) nito,

Samantalang:

(1)Kabanata III ng Regulasyon (EU) 2018/848 lays down pangkalahatang patakaran ng
produksyon para sa mga organic na produkto, habang detalyadong mga patakaran sa
produksyon ay nakatakda sa Annex Il sa Regulasyon na iyon. Upang matiyak ang mga
harmonised na kondisyon para sa pagpapatupad ng Regulasyon na iyon, ang ilang mga
karagdagang patakaran ay dapat ilatag.

(2)Ang conversion sa organic na paraan ng produksyon ay nangangailangan ng ilang mga
panahon ng pagbagay ng lahat ng mga paraan sa paggamit. Ang kinakailangang
panahon ng conversion ay nagsisimula sa pinakamaagang pagkatapos ng isang
magsasaka o isang operator na gumagawa ng algae o aquaculture na mga hayop ay
nagpaalam sa aktibidad sa mga may katuturang awtoridad. Bilang isang pagbubukod
at sa ilalim ng ilang mga kondisyon, ang isang nakaraang panahon ay maaaring
retroactively kinikilala bilang bahagi ng panahon ng conversion. Dapat tukuyin ang
mga dokumentong isusumite sa mga may katuturang awtoridad para sa layunin ng
retroactive recognition ng nakaraang panahon.

(3)Upang matiyak ang pagsunod sa isang mataas na antas ng kapakanan ng hayop na
gumagalang sa mga partikular na pangangailangan ng species sa organic na
produksyon ng hayop, kinakailangang ilatag ang mga densidad ng stocking, ang
pinakamaliit na ibabaw para sa panloob at panlabas na lugar at ang kanilang mga
katangian, pati na rin ang mga teknikal na kinakailangan at katangian para sa mga
gusali at mga bukas na lugar ng hangin para sa mga hayop ng baka, mga hayop ng
ovine, mga hayop ng caprine hayop, equine hayop, cervine hayop, baboy hayop, manok
at rabbits. Dagdag pa, para sa mga hayop na nagpapasuso ang mga minimum na
panahon na dapat sundin para sa pagpapakain mas mabuti sa gatas ng ina ay dapat
ding ilatag.
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(4)Upang matiyak ang pagsunod sa isang mataas na antas ng kapakanan ng hayop na
gumagalang sa mga partikular na pangangailangan ng species sa organic aquaculture
production, kinakailangan din na maglatag ng mga patakaran sa bawat species o
bawat grupo ng mga species sa mga densidad ng stocking at ang mga katangian para
sa mga sistema ng produksyon at mga sistema ng pagpigil para sa mga hayop ng
aquaculture.

(5)Ang mga naprosesong organikong produkto ay dapat na ginawa gamit ang mga
pamamaraan ng pagproseso na ginagarantiyahan na ang mga organic na katangian at
katangian ng mga produkto ay pinananatili sa pamamagitan ng lahat ng yugto ng
organic na produksyon. Isinasaalang alang ang mahusay na bilang ng mga
pamamaraan na ginagamit sa pagproseso ng mga produkto ng pagkain sa organic na
produksyon, ang pagtatatag ng isang maubos na listahan ng lahat ng mga pamamaraan
na pinahintulutan ay hindi posible. Samakatuwid, bilang isang pangkalahatang
panuntunan, ang mga pamamaraan na sumusunod sa mga prinsipyo at mga kaugnay
na patakaran sa produksyon tulad ng itinakda sa Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat
isaalang alang bilang awtorisado sa pagproseso ng mga produkto ng pagkain sa
organic na produksyon.

(6)Gayunpaman, para sa ilang mga pamamaraan na ginagamit sa pagproseso ng mga
tiyak na organic na produkto ng pagkain, ang mga opinyon ng Miyembro ng Estado ay
maaaring mag iba sa pagsunod ng isang pamamaraan sa mga prinsipyo at mga
kaugnay na patakaran sa produksyon tulad ng itinakda sa Regulasyon (EU) 2018/848
para sa paggawa ng mga tiyak na produkto. Para sa mga naturang kaso,
kinakailangang maglatag ng mga patakaran kung paano maaaring masuri ang
naturang pamamaraan at, kung kumpirmadong sumusunod sa mga alituntuning iyon
at mga patakaran sa produksyon, ay pinahihintulutan ng Komisyon para sa paggawa
ng mga tiyak na produkto ng pagkain, kung saan angkop sa ilalim ng ilang mga
kondisyon.

(7)Maaaring kailanganin ang lon exchange at adsorption resin techniques upang
makabuo ng infant formula at follow-on formula at processed cereal-based na pagkain
at pagkain ng sanggol na tinutukoy sa mga punto (a) at (b) ng Artikulo 1(1) ng
Regulasyon (EU) No 609/2013 ng European Parliament at ng Council (:) upang
matugunan ang mga kinakailangan sa komposisyon na inilatag sa Regulasyon na iyon
at sa mga gawa na pinagtibay batay sa Artikulo 11(1) ng Regulasyon na iyon para sa
mga produktong nababahala, o sa mga produktong regulated ng Commission Directive
2006/125/EC (3). Ito ay kinakailangan upang pahintulutan ang paggamit ng mga
pamamaraan ng palitan ng ion at adsorption para sa mga kategoryang ito ng mga
produkto.

(8)Katulad din ng para sa mga pamamaraan na pinahihintulutan para sa paggamit sa
pagproseso ng mga produkto ng pagkain, mga pamamaraan na muling bumubuo ng
mga katangian na nawala sa pagproseso at pag iimbak ng organic feed, na nagtatama
sa mga resulta ng kapabayaan sa pagproseso ng organic feed, o kung hindi man ay
maaaring mapanlinlang tungkol sa tunay na kalikasan ng mga produkto na nilayon
upang mai market bilang organic feed, hindi dapat gamitin.

(9) Isinasaalang alang ang mahusay na bilang ng mga pamamaraan na ginagamit sa
pagproseso ng mga tiyak na produkto ng feed sa organic na produksyon, ang
pagtatatag ng isang maubos na listahan ng lahat ng mga pamamaraan na
pinahintulutan ay hindi posible. Samakatuwid, bilang isang pangkalahatang
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panuntunan, ang mga pamamaraan ha sumusunod sa mga prinsipyo at kaugnay na
mga patakaran sa produksyon tulad ng itinakda sa Regulasyon (EU) 2018/848 ay
dapat pahintulutan sa pagproseso ng mga produkto ng feed sa organic na
produksyon.

(10)Gayunpaman, para sa ilang mga pamamaraan na ginagamit sa pagproseso ng mga
tiyak na organic feed produkto, opinyon ng Miyembro Estado ay maaaring mag iba
sa pagsunod ng isang pamamaraan sa mga prinsipyo at mga kaugnay na mga
patakaran sa produksyon tulad ng itinakda sa Regulasyon (EU) 2018/848. Para sa
mga naturang kaso, kinakailangang maglatag ng mga patakaran kung paano
maaaring masuri ang naturang pamamaraan at, kung kumpirmadong sumusunod sa
mga alituntuning iyon at mga kaugnay na patakaran sa produksyon, ay
pinahihintulutan ng Komisyon para sa paggawa ng mga tiyak na produkto ng feed,
kung saan naaangkop sa ilalim ng ilang mga kondisyon.

(11)Ang organikong materyal ng reproduktibo ng halaman, mga organikong hayop at
mga organikong aquaculture juveniles ay dapat gamitin sa organic na produksyon.
Upang matulungan ang mga organic operator na makahanap ng impormasyon sa
kanilang availability, ang bawat Miyembro ng Estado ay dapat magkaroon ng mga
sistema na nagpapahintulot sa mga operator na nagbebenta ng organic at in
conversion plant reproductive material, organic na hayop o organic aquaculture
juveniles upang gumawa ng impormasyon sa kanilang mga supply sa publiko. Sa
partikular, ang detalyadong impormasyon sa naturang species na sila ay
magagawang upang matustusan sa sapat na dami at sa loob ng isang makatwirang
panahon ay dapat na magagamit sa publiko. Minsan sa isang taon, ang mga Miyembro
ng Estado ay dapat gawing magagamit sa Komisyon ang synthesis ng naturang
impormasyon pati na rin ang impormasyon sa mga derogations na ipinagkaloob sa
kaso ng kakulangan ng availability.

(12)Ang mga seedlings ay ibinukod mula sa koleksyon at palitan ng impormasyon sa
organic at in conversion plant reproductive material. Samakatuwid, upang matiyak
ang isang harmonised diskarte, nararapat na magtatag ng isang kahulugan ng mga
punla.

(13)Upang matugunan ang mga pangangailangan sa nutrisyon para sa mga tiyak na
protina compounds ng mga batang manok at baboy hayop ng hanggang sa 35 kg,
Miyembro Estado ay maaaring pahintulutan ang paggamit ng mga di organic protina
feed sa manok at baboy diets sa ilalim ng mahigpit na mga kondisyon at hanggang 31
Disyembre 2025. Sa pagtingin sa pag phase out ng mga kani kanilang mga
derogations at para sa mga layunin ng Artikulo 53 (6) (c) ng Regulasyon (EU)
2018/848, dapat subaybayan ng Komisyon ang kanilang paggamit na isinasaalang
alang ang ebolusyon ng availability sa merkado ng organic protina feed. Para sa
layuning ito, ang isang nakatuon na questionnaire ay dapat na dinisenyo ng
Komisyon at Miyembro ng Estado ay dapat taun taon na isumite sa Komisyon ang
napuno sa questionnaire na nagbubuod ng mga kaugnay na impormasyon na
nakolekta sa pagkakaroon ng organic protein feed at ang mga pahintulot na
ipinagkaloob na gumamit ng di organic na protina feed sa mga producer ng manok
at mga hayop ng baboy.

(14)Maaari ring mag set up ang mga Miyembro ng Estado ng isang katulad na sistema ng
impormasyon sa availability na may kaugnayan sa mga lahi at strain na inangkop sa
organic na produksyon o organic pullets. Isinasaalang alang ang posibleng pag phase
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out ng mga derogations para sa paggamit ng mga di organic na hayop o pullets,
mahalaga na mangolekta ng data sa pagkakaroon ng organically reared breeds at
strain partikular na pinili sa paggalang ng mga organic na prinsipyo at layunin.
Samakatuwid, kinakailangang maglatag ng mga detalye para sa mga harmonised data
na iuulat ng mga Miyembro ng Estado sa Komisyon at sa iba pang mga Miyembro ng
Estado.

(15)Ang mga operator na gumagawa ng mga hayop alinsunod sa Council Regulation (EC)
No 834/2007 () at Commission Regulation (EC) No 889/2008 (:)ay kailangang
iakma ang kanilang mga sistema ng produksyon upang sumunod sa mga bagong
tiyak na teknikal na kinakailangan na inilatag sa Regulasyong ito na nakakaapekto sa
density ng hayop, ang mga katangiang istruktura ng mga lugar at kaugnay na
kagamitan ng mga hayop, ang mga magagamit na espasyo at lupa pamamahala at ang
produktibong sistema ng paghawak sa pangkalahatan. Ang mga pagbagay na ito ay
mangangailangan ng mga variable na panahon ayon sa lawak ng mga kinakailangang
interbensyon upang sumunod sa mga bagong kinakailangan na inilatag sa
Regulasyong ito habang isinasaalang alang ang pagpunta sa mga produksyon.

(16)Sa partikular, ang mga probisyon hinggil sa stocking density, minimum na panloob
at panlabas na lugar para sa mga pullet at kapatid na roosters, ang maximum na
extension ng mga bukas na lugar ng hangin para sa mga bahay ng manok, ang
maximum na bilang ng mga tier at ang mga kagamitan para sa isang mahusay na
sistema ng pag alis ng dumi sa multi tiered poultry house ay maaaring magpahiwatig
ng mga nasasalat na gawa at pamumuhunan tulad ng muling pagtatayo ng mga lugar
ng mga hayop at pagkuha ng lupa, o isang kumpletong refurbishment ng mga hayop
'premises para sa ilang mga pag aari o produksyon yunit na ay paggawa hanggang
ngayon sa pagsunod sa Regulations (EC) No 834/2007 at (EC) No 889/2008. Dahil
dito, ang isang transisyonal na panahon ng maximum na 8 taon mula sa 1 Enero 2021
ay dapat na ibinigay para sa paggalang sa mga hawak na ito o mga yunit ng
produksyon upang payagan ang mga ito upang maisagawa ang mga kinakailangang
pagbagay upang sumunod sa mga bagong kinakailangan.

(17)Ang kinakailangan na may kaugnayan sa mga hayop ng baboy hinggil sa isang
minimum na porsyento ng ibabaw ng panlabas na lugar na binubuo ng solidong
konstruksiyon ay maaaring magpahiwatig ng muling pagtatayo ng mga panlabas na
pasilidad at mga pagbabago sa sistema ng koleksyon ng dumi ng tao sa mga
paghawak o mga yunit ng produksyon na gumagawa hanggang ngayon sa pagsunod
sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No 889/2008. Dahil dito, ang isang
transisyonal na panahon ng maximum na 8 taon mula sa 1 Enero 2021 ay dapat na
ibinigay para sa paggalang sa mga hawak na ito o mga yunit ng produksyon upang
payagan ang mga ito upang isagawa ang mga kinakailangang pangunahing
pagbabagong tatag ng mga hayop 'panlabas na lugar o ang pagpapalit ng mga
kagamitan upang sumunod sa mga bagong kinakailangan.

(18)Gayundin ang haba ng mga pop-hole sa pagitan ng mga verandas at panloob na
bahagi ng bahay manok, ang kinakailangan sa solid partitions para sa pagpapataba
ng manok maliban sa Gallus gallus, at ang mga tiyak na kinakailangan sa perches at
itinaas ang mga antas ng pag upo ay maaaring magpahiwatig ng mga nasasalat na
adaptations tulad ng pagbabagong tatag ng bahagi ng mga hayop 'premises at pagbili
ng mga bagong kagamitan para sa mga holdings na ay paggawa hanggang ngayon sa
pagsunod sa Regulations (EC) No 834/2007 at (EC) No 889/2008. Samakatuwid, ang
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isang transisyonal na panahon ng maximum na 3 taon mula sa 1 Enero 2021 ay dapat
na ibinigay para sa paggalang sa mga hawak na ito o mga yunit ng produksyon upang
payagan ang mga ito upang maisagawa ang mga kinakailangang pagbagay ng mga
lugar ng mga hayop o ang pagpapalit ng mga kagamitan upang sumunod sa mga
bagong kinakailangan.

(19)Sa wakas ang paraan ng pagkalkula ng minimum na panloob na ibabaw na lugar sa
mga bahay ng manok na may isang panlabas na bahagi ng gusali ay maaaring
magpahiwatig ng mga adaptations tulad ng pangunahing pagbabawas ng stocking
density ng manok o ang pagbabagong tatag ng mga gusali para sa mga holdings na
gumagawa hanggang ngayon sa pagsunod sa Regulations (EC) No 834/2007 at (EC)
No 889/2008. Kaya dapat maglaan ng transitional period na maximum 3 years mula
1 January 2021 para sa paggalang sa mga holdings o production units na ito upang
payagan silang isagawa ang mga kinakailangang pagbagay ng kanilang mga plano sa
negosyo o ng kanilang mga hayop na lugar upang sumunod sa mga bagong
kinakailangan.

(20)Sa interes ng kalinawan at legal na katiyakan, ang Regulasyon na ito ay dapat mag
aplay mula sa petsa ng aplikasyon ng Regulasyon (EU) 2018/848.

(21)Ang mga hakbang na itinatadhana sa Regulasyong ito ay alinsunod sa opinyon ng
Organic Production Committee,

AY NAGPATIBAY NG REGULASYONG ITO:

Kabanata I
PAGBABALIK-LOOB

Artikulo 1

Mga dokumentong ibibigay para sa layunin ng retroactive recognition ng isang
nakaraang panahon

1. Para sa mga layunin ng punto (a) ng Artikulo 10(3) ng Regulasyon (EU) 2018/848, ang
operator ay dapat isumite sa mga may katuturang awtoridad sa Estado ng Miyembro
kung saan ang aktibidad ay isinasagawa at kung saan ang paghawak ng operator na iyon
ay napapailalim sa sistema ng kontrol ang mga opisyal na dokumento mula sa mga may
katuturang awtoridad na nagpapatunay na ang mga parsela ng lupa kung saan hiniling
ang retroactive na pagkilala ng isang nakaraang panahon ay napapailalim sa mga
hakbang na kung saan ay tinukoy sa isang programa na ipinatupad alinsunod sa
Regulasyon (EU) No 1305/2013 ng European Parliament at ng Council (¢) at na walang
mga produkto o sangkap maliban sa mga awtorisadong para sa paggamit sa organic na
produksyon ay ginamit sa mga parsela lupa.

2. para sa mga layunin ng punto (b) ng Artikulo 10(3) ng Regulasyon (EU) 2018/848, ang
operator ay dapat isumite sa mga may katuturang awtoridad sa Estado ng Miyembro
kung saan ang aktibidad ay isinasagawa at kung saan ang paghawak ng operator na iyon
ay napapailalim sa sistema ng kontrol ang mga sumusunod na dokumento na
nagpapatunay na ang mga parsela ng lupa ay natural o agrikultura na lugar na, para sa
isang panahon ng hindi bababa sa tatlong taon, ay hindi ginagamot sa mga produkto o
sangkap na hindi awtorisado para sa paggamit sa organic na produksyon alinsunod sa
Regulasyon (EU) 2018/848:
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(a)mapa na tumutukoy nang malinaw sa bawat parsela ng lupa na sakop ng kahilingan
para sa retroactive na pagkilala at impormasyon sa kabuuang ibabaw ng mga parsela
ng lupa at, kung may kaugnayan, sa kalikasan at sa dami ng patuloy na produksyon at,
kung saan magagamit, ang kanilang mga coordinate sa geolocation;

(b)ang detalyadong pagsusuri ng panganib na isinagawa ng awtoridad ng kontrol o
katawan ng kontrol upang masuri kung ang anumang parsela ng lupa na sakop ng
kahilingan para sa retroactive na pagkilala ay ginagamot sa mga produkto o sangkap
na hindi awtorisado para sa paggamit sa organic na produksyon para sa isang panahon
ng hindi bababa sa tatlong taon, isinasaalang alang lalo na ang laki ng kabuuang
ibabaw kung saan ang kahilingan ay nauugnay at ang mga kasanayan sa agronomic na
isinagawa sa panahong iyon sa bawat lupaing parsela na napapailalim sa kahilingan;

(c)sinusuri ng laboratoryo ang mga resulta mula sa mga accredited laboratories sa lupa
at/o mga sample ng halaman na kinuha ng control authority o control body mula sa
bawat lupain na natukoy na nagpapakita ng panganib na makontamina bilang resulta
ng paggamot sa mga produkto at sangkap na hindi pinahihintulutan para magamit sa
organic production kasunod ng detalyadong pagsusuri ng panganib na tinutukoy sa
punto (b);

(d)isang ulat sa inspeksyon mula sa awtoridad ng kontrol o katawan ng kontrol kasunod
ng pisikal na inspeksyon ng operator para sa layunin ng pagpapatunay ng
pagkakapareho ng impormasyong nakolekta sa mga parsela ng lupa na sakop ng
kahilingan para sa retroactive na pagkilala;

(e)anumang iba pang mga kaugnay na dokumento na itinuturing na kinakailangan ng
control authority o control body upang masuri ang kahilingan para sa retroactive
recognition;

(f)Ang pangwakas na nakasulat na pahayag ng awtoridad ng kontrol o katawan ng kontrol
na nagpapahiwatig kung ang isang retroactive na pagkilala sa isang nakaraang
panahon bilang bahagi ng panahon ng conversion ay makatwiran at nagpapahiwatig
ng panimulang panahon na itinuturing na organic para sa bawat parsela ng lupa na
nababahala pati na rin ang kabuuang ibabaw ng mga parsela ng lupa na nakikinabang
mula sa isang retroactive na pagkilala sa isang panahon.

Kabanata II
MGA HAYOP

SEKSYON 1

MGA HAYOP NG BAKA, MGA HAYOP NG OVINE, MGA HAYOP NA CAPRINE AT MGA
HAYOP NG EQUINE

Artikulo 2
Minimum na panahon para sa pagpapakain sa gatas ng ina

Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1. (g) ng Bahagi Il ng Annex II
sa Regulasyon (EU) 2018/848 para sa pagpapakain ng mga hayop na nagpapasuso mas
mabuti sa gatas ng ina ay dapat:
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(a) 90 araw matapos isilang ang mga hayop na baka at mga hayop na may equine;

(b)45 araw pagkatapos ng kapanganakan para sa mga hayop ng ovine at mga hayop na
may caprene.

Artikulo 3
Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na lugar

Para sa mga hayop ng baka, mga hayop ng ovine, mga hayop na caprine at mga hayop ng
equine, ang stocking density at ang minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na
lugar ay dapat na itinakda sa Bahagi [ ng Annex I.

Artikulo 4

Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa minimum na ibabaw para
sa panloob na lugar

Hindi bababa sa kalahati ng minimum na ibabaw ng panloob na lugar na inilatag sa Bahagi
[ ng Annex I para sa mga hayop ng baka, mga hayop ng ovine, mga hayop ng caprine at
equine na hayop ay dapat binubuo ng isang solidong konstruksiyon, iyon ay upang
sabihin, hindi ng isang slatted o grid construction.

SEKSYON 2
MGA HAYOP NG CERVINE

Artikulo 5
Minimum na panahon para sa pagpapakain sa gatas ng ina

Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1. (g) ng Part Il ng Annex II to
Regulation (EU) 2018/848 para sa pagpapakain ng mga suckling cervine animals mas
mabuti sa gatas ng ina ay dapat na 90 araw pagkatapos ng panganganak.

Artikulo 6
Stocking density at minimum na ibabaw para sa mga panlabas na lugar

Para sa mga hayop ng cervine, ang stocking density at ang minimum na ibabaw para sa
mga panlabas na lugar ay dapat na tulad ng itinakda sa Part Il ng Annex I.

Artikulo 7

Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa mga panlabas na
enclosures o pens

1. Ang mga hayop na cervine ay dapat itago sa mga panlabas na enclosure o panulat na
nagbibigay ng pastulan tuwing pinapayagan ng mga kondisyon.

2. ang mga panlabas na enclosure o panulat ay dapat itayo sa paraang ang iba't ibang
species ng mga hayop ng cervine ay maaaring paghiwalayin kung kinakailangan.

3.Ang bawat panlabas na enclosure o panulat ay dapat hatiin sa dalawang lugar o katabi
ng isa pang panlabas na enclosure o panulat upang ang mga hakbang sa pagpapanatili ay
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maaaring isagawa sa bawat lugar o bawat panlabas na enclosure o panulat nang sunud
sunod.

Artikulo 8

Mga kinakailangan para sa mga halaman at katangian ng mga protektadong
pasilidad at mga open air area

1. Ang mga visual at weather protection facilities ay dapat ibigay sa mga hayop ng cervine
na mas mabuti sa pamamagitan ng mga natural na kanlungan tulad ng pagsasama ng mga
grupo ng mga puno at palumpong, mga bahagi ng kagubatan o palda ng kahoy sa panlabas
na enclosure o panulat; Kung hindi ito magagawa sa sapat na lawak sa buong taon, ang
mga bubong na artipisyal na kanlungan ay ipagkakaloob.

2. Ang mga panlabas na enclosure o panulat para sa mga hayop na cervine ay dapat na
nilagyan ng mga pasilidad o kaya ay sakop ng mga halaman na nagpapahintulot sa mga
hayop na kuskusin ang velvet mula sa kanilang mga antler.

3. Sa huling yugto ng pagbubuntis at dalawang linggo pagkatapos ng panganganak, ang
mga babaeng hayop na cervine ay magkakaroon ng access sa mga lugar na sakop ng mga
halaman na nagpapahintulot sa pagtatago ng kanilang mga guya.

4. Ang mga bakod sa paligid ng mga panlabas na enclosure o panulat ay dapat itayo sa
paraang hindi makatakas ang mga hayop na cervine.

SEKSYON 3
MGA HAYOP SA ORCINA

Artikulo 9
Minimum na panahon para sa pagpapakain sa gatas ng ina

Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1. (g) ng Bahagi Il ng Annex Il
sa Regulasyon (EU) 2018/848 para sa pagpapakain ng mga suckling baboy hayop mas
mabuti sa gatas ng ina ay dapat na 40 araw pagkatapos ng panganganak.

Artikulo 10
Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na lugar

Para sa mga hayop ng baboy, ang stocking density at ang minimum na ibabaw para sa
panloob at panlabas na lugar ay dapat na tulad ng itinakda sa Bahagi IIl ng Annex I.

Artikulo 11

Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa minimum na ibabaw para
sa panloob at panlabas na lugar

Hindi bababa sa kalahati ng minimum na ibabaw ng parehong panloob na lugar at ang
panlabas na lugar na inilatag sa Part IIl ng Annex I ay dapat binubuo ng isang solidong
konstruksiyon, ibig sabihin, hindi ng isang slatted o grid construction.

Artikulo 12
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Mga kinakailangan para sa mga halaman at katangian ng mga open air area

1. ang mga open air area ay magiging kaakit akit sa mga hayop na baboy. Kung maaari,
ang kagustuhan ay dapat ibigay sa mga bukid na may mga puno o kagubatan.

2. open air lugar ay dapat magbigay ng panlabas na klima pati na rin ang access sa mga
shelter at paraan na nagpapahintulot sa regulasyon ng temperatura ng katawan ng mga
hayop ng baboy.

SEKSYON 4
POULTRY

Artikulo 13
Mga Kahulugan
Para sa mga layunin ng Bahaging ito, ang mga sumusunod na kahulugan ay dapat ilapat:

(a)Ang ibig sabihin ng 'pagpapataba ng manok' ay manok na inilaan para sa produksyon
ng karne;

(b)Ang ibig sabihin ng 'flock’ sa konteksto ng mga kompartimento sa mga poultry house
ay isang grupo ng mga ibon na pinananatiling magkasama hindi nahahalo sa iba pang
mga species ng manok, at may sariling dedikadong panloob at panlabas na lugar;

(c)Ang ibig sabihin ng 'brother rooster' ay manok ng mga manok na naglalagay ng manok
na inilaan para sa produksyon ng karne;

(d)Ang ibig sabihin ng 'poularde’ ay babaeng Gallus gallus na inilaan para sa produksyon
ng karne at pinatay sa minimum na edad na 120 araw.

Artikulo 14
Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na lugar

Para sa manok, ang stocking density at ang minimum na ibabaw para sa panloob at
panlabas na lugar ay dapat itakda sa Part IV ng Annex I.

Artikulo 15
Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa mga bahay manok

1. Ang mga bahay ng manok ay itatayo sa paraang nagbibigay-daan sa lahat ng ibon na
madaling makapasok sa mga open air area. Para sa layuning ito, ang mga sumusunod na
patakaran ay dapat mag aplay:

(a)ang panlabas na hangganan ng poultry house ay magkakaroon ng exit/entry pop-holes
na nagbibigay ng direktang access sa mga open air area;

(b) bawat labasan/entry pop-hole ay may sukat na sapat para sa mga ibon;
(c)Ang mga ibon ay makaka-access sa mga pop-hole nang walang anumang balakid;

(d)pop-holes mula sa panlabas na hangganan ng manok bahay ay dapat magkaroon ng
isang pinagsamang haba ng hindi bababa sa 4 m bawat 100 m2 ng magagamit na lugar
ng minimum na ibabaw ng panloob na lugar ng bahay manok;
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(e) kung saan may mga pop-hole na itinaas, dapat maglaan ng rampa.

2.Para sa mga poultry house na may verandas, ang mga sumusunod na patakaran ay
dapat ilapat:

(a)ang panlabas na hangganan kapwa mula sa panloob na bahay hanggang sa veranda at
mula sa veranda hanggang sa open air area ay magkakaroon ng exit/entry pop-holes
na nagbibigay-daan sa madaling pag-access ayon sa pagkakabanggit sa veranda o sa
open air area;

(b)pop-holes mula sa panloob na bahay sa veranda ay dapat magkaroon ng isang
pinagsamang haba ng hindi bababa sa 2 m bawat 100 m2 ng magagamit na lugar ng
minimum na ibabaw ng panloob na lugar ng bahay manok at pop-holes mula sa
veranda hanggang sa open air area ay magkakaroon ng pinagsamang haba ng hindi
bababa sa 4 m bawat 100 m 2 ng magagamit na lugar ng minimum na panloob na
ibabaw ng bahay manok;

(c)ang magagamit na lugar ng veranda ay hindi dapat isaalang alang para sa pagkalkula
ng stocking density at ang minimum na ibabaw ng panloob at panlabas na lugar tulad
ng itinakda sa Part IV ng Annex I. Gayunpaman, ang isang karagdagang, bubong na
panlabas na bahagi ng isang gusali na inilaan para sa manok, insulated sa isang paraan
na wala itong panlabas na klima, ay maaaring isaalang alang para sa pagkalkula ng
stocking density at ang minimum na ibabaw ng mga panloob na lugar tulad ng itinakda
sa Bahagi IV ng Annex |, kung ang mga sumusunod na kondisyon ay natutugunan:

(i) itoay ganap na naa access 24 oras sa isang araw;

(ii)ito ay sumusunod sa mga kinakailangan ng mga puntos 1.6.1 at 1.6.3 ng Bahagi Il
ng Annex Il sa Regulasyon (EU) 2018/848;

(iii)Ito ay sumusunod sa parehong mga kinakailangan para sa mga pop-hole tulad ng
itinakda para sa mga veranda sa mga punto (a) at (b) ng talatang ito;

(d)Ang magagamit na lugar ng Veranda ay hindi dapat isama sa kabuuang magagamit na
lugar ng mga bahay ng manok para sa pagpapataba ng manok tulad ng tinutukoy sa
punto 1.9.4.4. (m) ng Bahagi Il ng Annex Il sa Regulasyon (EU) 2018/848.

3. Para sa mga bahay ng manok na nahahati sa magkakahiwalay na kompartimento upang

magkaroon ng maraming kawan:

(a)ang mga kompartimento ay titiyak na ang pakikipag-ugnayan sa ibang mga kawan ay
limitado at ang mga ibon mula sa iba't ibang kawan ay hindi maaaring makihalubilo sa
bahay manok;

(b)Ang mga sumusunod na maximum na laki ng kawan sa isang solong kompartimento
ng isang bahay manok ay dapat mag aplay:

(i) 3 000 magulang Gallus gallus;

(ii) 10 000 pullets;

(iii) 4 800 pampataba ng manok Gallus gallus;
(iv) 2 500 capon;

(v) 4,000 manok;

(vi) 2 500 pabo;
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(vii) 2 500 gansa;

(viii) 3 200 lalaki Peking ducks o 4 000 babae Peking ducks;

(ix) 3200 lalaki Muscovy ducks o 4 000 babaeng Muscovy ducks;
(x) 3 200 lalaki Mulard ducks o 4 000 babaeng Mulard ducks;
(xi) 5 200 Guinea fowls;

(c)ang mga kompartimento ay ihihiwalay ng matibay na paghahati para sa pagpapataba
ng manok maliban sa Gallus Gallus; ang gayong matibay na paghahati ay magsisiguro
ng ganap na pisikal na paghihiwalay mula sa sahig hanggang sa bubong ng gusali ng
bawat kompartimento ng bahay manok;

(d)ang mga kompartimento ay ihihiwalay sa pamamagitan ng mga solidong partisyon o
semi closed partitions o lambat o meshes para sa mga magulang Gallus gallus, mga
manok na nangingitlog, pullets, kapatid na roosters at nagpapataba ng manok Gallus
gallus.

4. Maaaring gamitin ang mga multi-tiered system sa mga poultry house. Kung saan
ginagamit ang mga multi tiered system, ang mga sumusunod na patakaran ay dapat mag

aplay:
(a)ang mga multi-tiered system ay maaari lamang gamitin para sa mga magulang Gallus

Gallus, pagtula ng mga manok, pullet para sa produksyon ng itlog sa hinaharap, pullet
para sa mga magulang at kapatid na rooster;

(b)Ang mga multi-tiered system ay hindi hihigit sa tatlong tier ng magagamit na lugar
kabilang ang ground floor;

(c)ang mga matataas na tier ay dapat itayo sa paraang maiiwasan ang pagbagsak ng mga
ibon sa ibaba at dapat na nilagyan ng mahusay na sistema ng pag-aalis ng dumi ng tao;

(d)lahat ng mga dulo ay magbibigay daan para sa madaling inspeksyon ng mga ibon;

(e)Ang mga multi-tiered system ay magsisiguro na ang lahat ng ibon ay maaaring
makalipat nang malaya at madali sa iba't ibang antas o intermediate area;

(f)Ang mga multi-tiered system ay dapat itayo sa paraang magbibigay ng madaling pantay
na access sa mga open air area sa lahat ng ibon.

5. Ang mga bahay ng manok ay dapat nilagyan ng mga perches o itinaas ang mga antas ng
pag upo o pareho. Ang mga perches o nakataas na antas ng pag upo o pareho ay dapat
ibigay sa mga ibon mula sa murang edad sa mga sukat o proporsyon na tumutugma sa
laki ng grupo at ng mga ibon tulad ng inilatag sa Bahagi IV ng Annex 1.

6. Ang mga mobile poultry house ay maaaring gamitin para sa manok sa kondisyon na
regular silang inilipat sa panahon ng cycle ng produksyon upang matiyak ang
pagkakaroon ng mga halaman sa mga ibon at hindi bababa sa pagitan ng bawat batch ng
manok. Ang stocking density para sa pagpapataba ng manok na inilatag sa Seksyon 4
hanggang 9 ng Bahagi IV ng Annex Maaaring ako ay nadagdagan sa isang maximum ng 30
kg live na timbang / m: ibinigay ang ibabaw ng ground floor ng mobile house ay hindi
lalampas sa 150 m2.

Artikulo 16

Mga kinakailangan para sa mga halaman at katangian ng mga open air area
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1. Ang mga open air area para sa manok ay magiging kaakit-akit sa mga ibon at lubos na
mapupuntahan ng lahat ng ibon.

2.Para sa mga bahay ng manok na nahahati sa magkakahiwalay na kompartimento upang
makapagbahay ng maraming kawan, ang mga open air area na tumutugma sa bawat
kompartimento ay dapat paghiwalayin upang matiyak na ang pakikipag-ugnayan sa iba
pang mga kawan ay pinaghihigpitan at ang mga ibon mula sa iba't ibang kawan ay hindi
maaaring maghalo.

3. Ang mga open air area para sa manok ay pangunahing tatakpan ng mga halaman na
binubuo ng iba't ibang uri ng halaman.

4.Ang mga open air area ay magbibigay sa mga ibon ng sapat na bilang ng mga protective
facilities o shelters o shrubs o puno na ipinamamahagi sa buong open air areas upang
matiyak na ang mga ibon ay gumagamit ng buong open air area sa balanseng paraan.

5. Ang mga halaman sa open air area ay dapat panatilihin nang regular upang mabawasan
ang potensyal para sa mga nutrient surplus.

6. Ang mga open air area ay hindi lalampas sa radius na 150 m mula sa pinakamalapit na
exit/entry pop-hole ng poultry house. Gayunpaman, ang isang extension ng hanggang sa
350 m mula sa pinakamalapit na pophole ng gusali ay pinahihintulutan sa kondisyon na
ang isang sapat na bilang ng mga kanlungan mula sa masamang panahon at mga
mandaragit ay pantay pantay na ipinamamahagi sa buong buong bukas na lugar ng
hangin na may hindi bababa sa apat na kanlungan bawat ektarya. Para sa mga gansa, ang
open air area ay magbibigay daan sa mga ibon upang masiyahan ang kanilang mga
pangangailangan upang kumain ng damo.

SEKSYON 5
MGA KUNEHO

Artikulo 17
Minimum na panahon para sa pagpapakain sa gatas ng ina

Ang pinakamababang panahon na tinutukoy sa punto 1.4.1. (g) ng Bahagi Il ng Annex II
sa Regulasyon (EU) 2018/848 para sa pagpapakain ng mga suckling rabbits mas mabuti
na may gatas ng ina ay dapat na 42 araw pagkatapos ng panganganak.

Artikulo 18
Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na lugar

Para sa rabbits, ang stocking density at ang minimum na ibabaw para sa panloob at
panlabas na lugar ay dapat na tulad ng itinakda sa Part V ng Annex I.

Artikulo 19

Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa mobile o nakapirming
pabahay

1. Sa panahon ng pastulan, ang mga kuneho ay dapat itago sa mobile housing sa pastulan
o sa nakapirming pabahay na may access sa pastulan.
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2. Sa labas ng panahon ng pastulan, ang mga kuneho ay maaaring panatilihin sa
nakapirming pabahay na may access sa isang panlabas na run na may mga halaman, mas
mabuti pastulan.

3. Ang mobile housing sa pastulan ay dapat ilipat nang madalas hangga't maaari upang
matiyak ang maximum na paggamit ng pastulan at dapat itayo sa paraang posibleng
ipaslang ng mga kuneho ang pastulan sa sahig.

Artikulo 20

Katangian ng at teknikal na mga kinakailangan para sa panloob at panlabas na
lugar

1. Ang panloob na lugar sa nakapirming at mobile na pabahay ay dapat itayo sa paraang

ang:

(a)ang taas nito ay sapat na upang ang lahat ng kuneho ay makatayo nang may mga
tainga;

(b)maaari itong mapaunlakan ang iba't ibang grupo ng mga kuneho at payagan ang
pangangalaga ng integridad ng mga broods sa paglipat sa pagpapataba phase;

(c)Posible para sa mga bucks at buntis at reproductive ay maaaring ihiwalay mula sa
grupo para sa mga partikular na dahilan ng kapakanan ng hayop at para sa isang
limitadong panahon sa kondisyon na maaari nilang panatilihin ang contact sa mata sa
iba pang mga rabbits;

(d)posibleng lumayo ang doe sa pugad at bumalik sa pugad para alagaan ang mga Kkit;
(e)Ito ay nagbibigay ng:

(i)sakop na kanlungan kabilang ang madilim na pagtatago lugar sa sapat na bilang para
sa lahat ng mga kategorya ng rabbits;

(ii)access sa mga pugad para sa lahat ay ginagawa ng hindi bababa sa isang linggo bago
ang inaasahang petsa ng kapanganakan at hindi bababa sa hanggang sa katapusan
ng panahon ng nursing ng mga kit;

(iii)access sa mga pugad para sa mga kit sa sapat na bilang na may minimum na isang
pugad bawat nursing doe na may mga kit;

(iv) mga materyales upang payagan ang mga kuneho na mag gnaw.

2. Ang panlabas na lugar sa mga pasilidad na may nakapirming pabahay ay dapat itayo sa

paraang ang:

(a)ito ay nagtaas ng mga platform sa sapat na bilang at pantay pantay na ipinamamahagi
sa minimum na ibabaw nito;

(b)napapaligiran ito ng mga bakod na mataas at malalim para maiwasan ang pagtakas sa
pamamagitan ng paglukso o paghuhukay;

(c)Kung mayroon itong kongkreto sa labas ng lugar, mayroong isang madaling pag access
sa bahagi ng panlabas na run na may mga halaman. Kung walang ganoong madaling
pag-access, ang ibabaw ng kongkretong lugar ay maaaring hindi kasama sa pagkalkula
ng minimum na ibabaw ng panlabas na lugar;

(d)Ito ay nagbibigay ng:
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(i)sakop na kanlungan kabilang ang madilim na pagtatago lugar sa sapat na bilang
para sa lahat ng mga kategorya ng rabbits;

(ii) mga materyales upang payagan ang mga kuneho na mag gnaw.

Artikulo 21
Mga kinakailangan para sa mga halaman at katangian at mga open air area

1. Ang mga halaman ng mga panlabas na run ay dapat na mapanatili nang regular at sa
paraang ito ay kaakit akit sa mga kuneho.

2. Sa panahon ng pastulan, ang mga pastulan ay dapat iikot nang regular at pangasiwaan
sa paraang ang pagpapastol ng mga kuneho ay na-optimize.

Kabanata III
MGA HAYOP SA AQUACULTURE

Artikulo 22

Detalyadong mga patakaran para sa aquaculture hayop sa bawat species o grupo
ng mga species

Ang mga operator na gumagawa ng mga hayop ng aquaculture ay dapat sumunod sa
detalyadong mga patakaran sa bawat species o bawat grupo ng mga species na itinakda
sa Annex Il na may paggalang sa density ng stocking at ang mga tiyak na katangian ng
mga sistema ng produksyon at mga sistema ng pagpigil.

Kabanata IV
NAPROSESONG PAGKAIN AT FEED

Artikulo 23

Mga pamamaraan na pinahihintulutan sa pagproseso ng mga produkto ng
pagkain

1. Tanging mga pamamaraan na sumusunod sa mga alituntunin na inilatag sa Kabanata II
ng Regulasyon (EU) 2018/848, sa partikular ang mga kaugnay na tiyak na alituntunin na
naaangkop sa pagproseso ng organic na pagkain na inilatag sa Artikulo 7, na may mga
kaugnay na patakaran ng Kabanata III ng Regulasyon na iyon at sa detalyadong mga
patakaran sa produksyon na itinakda sa Bahagi IV ng Annex Il sa gayon ay
pinahihintulutan sa pagproseso ng mga produkto ng pagkain sa organic na produksyon.

2. walang prejudice sa point 3 ng Part VI ng Annex Il sa Regulation (EU) 2018/848, ion
exchange at adsorption dagta pamamaraan ay pinahihintulutan kapag ginamit para sa
paghahanda ng organic raw materyales:

(a)para sa mga produkto na tinutukoy sa mga punto (a) at (b), ayon sa pagkakabanggit,
ng Artikulo 1 (1) ng Regulasyon (EU) No 609/2013, sa kondisyon na ang paggamit ng
mga pamamaraan na iyon ay kinakailangan upang matugunan ang mga kinakailangan
ng Regulasyon na iyon at kumikilos pinagtibay sa batayan ng Artikulo 11 (1) ng
Regulasyon na iyon para sa mga produktong nababahala; o

Translated by GCL International Ltd



(b)para sa mga produkto na regulated sa pamamagitan ng Directive 2006/125/EC, sa
kondisyon na ang paggamit ng mga pamamaraan na iyon ay kinakailangan upang
matugunan ang mga kinakailangan ng Directive na iyon.

3.Kung ang isang Miyembro ng Estado ay isinasaalang alang na ang isang tiyak na
pamamaraan ay dapat na masuri tungkol sa pagsunod sa mga alituntunin at patakaran na
tinutukoy sa talata 1 o na ang ilang mga tiyak na kondisyon para sa paggamit ng
pamamaraang iyon ay dapat isama sa Regulasyong ito, maaari itong humiling sa
Komisyon na isagawa ang naturang pagtatasa. Para sa layuning iyon, dapat itong ipaalam
sa Komisyon at sa iba pang mga Miyembro ng Estado ng isang dossier na nagbibigay ng
mga dahilan para sa naturang pagsunod o mga tiyak na kondisyon at dapat tiyakin na ang
dossier ay ginawang magagamit sa publiko napapailalim sa Unyon at pambansang batas
sa proteksyon ng data.

Ang Komisyon ay dapat regular na mag publish ng anumang kahilingan na tinutukoy sa
unang subparagraph.

4. Ang Komisyon ang dapat suriin ang dossier na tinutukoy sa talata 3. Kung ang
pagsusuri na isinasagawa ng Komisyon ay nagtapos na ang pamamaraan na inilarawan
sa dossier ay sumusunod sa mga prinsipyo at patakaran na tinutukoy sa talata 1, ang
Komisyon ay dapat baguhin ang Regulasyong ito para sa layunin ng malinaw na
pagpapahintulot sa pamamaraan na tinutukoy sa dossier o kasama ang mga tiyak na
kondisyon nito para magamit sa Regulasyong ito.

5. Ang Komisyon ay dapat repasuhin ang pahintulot ng mga pamamaraan para sa
pagproseso ng organic na pagkain, kabilang ang kanilang paglalarawan at mga kondisyon
para magamit sa tuwing may bagong katibayan o ibibigay ng isang Miyembro ng Estado.

Artikulo 24

Mga pamamaraan na pinahihintulutan para sa paggamit sa pagproseso ng mga
produkto ng feed

1. Tanging mga pamamaraan na sumusunod sa mga alituntunin na inilatag sa Kabanata II
ng Regulasyon (EU) 2018/848, sa partikular ang mga kaugnay na tiyak na prinsipyo na
naaangkop sa pagproseso ng organic feed na inilatag sa Artikulo 8, na may mga kaugnay
na patakaran ng Kabanata IIl sa na Regulasyon at sa detalyadong mga patakaran sa
produksyon na itinakda sa Bahagi V ng Annex Il doon at na hindi muling bumubuo ng mga
katangian na nawala sa pagproseso at imbakan ng organic feed, na hindi iwasto ang mga
resulta ng kapabayaan sa pagproseso o na kung hindi man ay maaaring maging
nakaliligaw bilang sa tunay na kalikasan ng mga produktong ito ay awtorisado sa
pagproseso ng mga produkto ng feed sa organic produksyon.

2.Kung ang isang Miyembro ng Estado ay isinasaalang alang na ang isang tiyak na
pamamaraan ay dapat na masuri tungkol sa pagsunod sa mga alituntunin at mga
patakaran na tinutukoy sa talata 1 o na ang ilang mga tiyak na kondisyon para sa paggamit
ng pamamaraang iyon ay dapat isama sa Regulasyong ito, maaari itong humiling sa
Komisyon na isagawa ang naturang pagtatasa. Para sa layuning iyon, dapat itong ipaalam
sa Komisyon at sa iba pang mga Miyembro ng Estado ng isang dossier na nagbibigay ng
mga dahilan para sa naturang pagsunod o mga tiyak na kondisyon at dapat tiyakin na ang
dossier ay ginawang magagamit sa publiko napapailalim sa Unyon at pambansang batas
sa proteksyon ng data.
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Ang Komisyon ay dapat regular na mag publish ng anumang kahilingan na tinutukoy sa
unang subparagraph.

3.ang Komisyon ang dapat suriin ang dossier na tinutukoy sa talata 2. Kung ang pagsusuri
na isinasagawa ng Komisyon ay nagtapos na ang pamamaraan na inilarawan sa dossier
ay sumusunod sa mga prinsipyo at patakaran na tinutukoy sa talata 1, ang Komisyon ay
dapat baguhin ang Regulasyong ito para sa layunin ng malinaw na pagpapahintulot sa
pamamaraan na tinutukoy sa dossier o kasama ang mga tiyak na kondisyon nito para
magamit sa Regulasyong ito.

4. Ang Komisyon ay dapat repasuhin ang pahintulot ng mga pamamaraan para sa
pagproseso ng organic feed, kabilang ang kanilang paglalarawan at mga kondisyon para
magamit sa tuwing may bagong katibayan o ibibigay ng isang Miyembro ng Estado.

KABANATAV

IMPORMASYON HINGGIL SA AVAILABILITY SA MERKADO NG ORGANIC AT IN
CONVERSION PLANT REPRODUCTIVE MATERIAL, ORGANIC NA HAYOP AT
ORGANIC AQUACULTURE JUVENILES

Artikulo 25
Impormasyon na ibibigay ng mga Miyembro ng Estado

1. Ang mga Estado ng Miyembro ay dapat magbigay ng impormasyong magagamit
alinsunod sa punto (a) ng Artikulo 53(6) ng Regulasyon (EU) 2018/848 mula sa database
na tinutukoy sa Artikulo 26(1) at ang mga sistemang tinutukoy sa Artikulo 26(2) at, kung
naaangkop, sa Artikulo 26(3) ng Regulasyong iyon alinsunod sa mga pagtutukoy na
itinakda sa Bahagi I ng Annex III sa Regulasyong ito.

2. Ang mga Kasaping Estado ay dapat magbigay ng impormasyon na gagawing magagamit
alinsunod sa punto (b) ng Artikulo 53(6) ng Regulasyon (EU) 2018/848 hinggil sa mga
pagtalikod na ipinagkaloob alinsunod sa punto 1.8.5 ng Bahagi I ng Annex II sa
Regulasyon na iyon at mga punto 1.3.4.3 at 1.3.4.4 ng Bahagi Il ng Annex na iyon
alinsunod sa mga pagtutukoy na itinakda sa Bahagi Il ng Annex III sa Regulasyong ito.

3. Ang mga Miyembro ng Estado ay dapat magbigay ng impormasyon na magagamit
alinsunod sa punto (c) ng Artikulo 53(6) ng Regulasyon (EU) 2018/848 hinggil sa
availability sa merkado ng Union ng organic protein feed para sa mga hayop ng manok at
baboy at sa pahintulot na ipinagkaloob alinsunod sa mga puntos 1.9.3.1(c) at 1.9.4.2(c)
ng Bahagi Il ng Annex Il sa Regulasyon na iyon bilang tugon sa isang questionnaire na
isinumite taun taon sa mga Miyembro ng Estado ng Komisyon.

4. Ang impormasyong tinutukoy sa talata 1, 2 at 3 ay dapat ibigay sa format at sa
pamamagitan ng sistemang ginawang magagamit ng Komisyon. Ang impormasyong iyan
ay ibibigay bawat taon bago sumapit ang 30 Hunyo at sa unang pagkakataon sa 30 Hunyo
2022 hinggil sa taong 2021.

5. Ang impormasyong tinutukoy sa talata 1 at 2, na natanggap mula sa mga Miyembro ng
Estado alinsunod sa Artikulo 53(6) ng Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama sa
database na tinutukoy sa Artikulo 26(1) at ang mga sistemang tinutukoy sa Artikulo
26(2) at, kung naaangkop, sa Artikulo 26(3) ng Regulasyong iyon.
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Kabanata VI
PANGWAKAS AT TRANSISYONAL NA PROBISYON

Artikulo 26
Mga probisyon sa transisyon

1. sa pamamagitan ng paraan ng paglihis mula sa Seksyon 3 ng Kabanata Il ng Regulasyon
na ito, holdings o produksyon yunit na may mga hayop ng baboy sa mga pasilidad na
binuo, refurbished o dinala sa paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa application ng
Regulasyon na ito sa pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No
889/2008 at para sa kung saan pangunahing muling pagtatayo ng mga panlabas na
pasilidad ay kinakailangan upang sumunod sa kinakailangan sa hindi bababa sa kalahati
ng ibabaw ng panlabas na lugar na binubuo ng solidong konstruksiyon tulad ng inilatag
sa Artikulo 11 ng Regulasyon na ito, ay dapat sumunod sa Artikulo na iyon bilang mula sa
1 Enero 2029 sa pinakabagong.

2. Sa pamamagitan ng paglipol mula sa Seksyon 4 ng Kabanata II ng Regulasyong ito, mga
hawak o yunit ng produksyon na may mga bahay ng manok na itinayo, inayos o dinala sa
paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa aplikasyon ng Regulasyong ito bilang pagsunod
sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No 889/2008 at kung saan ang isang
pagbabagong tatag ng mga hayop ay kinakailangan upang sumunod sa kinakailangan sa
pinagsamang haba para sa mga pop-hole mula sa panloob bahay sa veranda na inilatag
sa punto (b) ng Artikulo 15(2) ng Regulasyong ito, ay dapat sumunod sa puntong iyon
tulad ng mula sa 1 Enero 2024 sa pinakabagong.

3.Sa pamamagitan ng paglihis mula sa Seksyon 4 ng Kabanata Il ng Regulasyong ito, mga
holdings o production units na may mga poultry house na may panlabas na bahagi ng
gusali na itinayo, refurbished o dinala sa paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa
application ng Regulasyong ito bilang pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at
(EC) No 889/2008 at para sa kung saan ang isang malaking pagbabawas ng panloob na
stocking density o ang pagbabagong tatag ng mga gusali ay kinakailangan upang
sumunod sa mga kinakailangan sa pagkalkula ng stocking density at ang minimum na
panloob na lugar tulad ng itinakda sa Bahagi [V ng Annex I sa Regulasyon na ito habang
sumusunod sa punto (c) ng Artikulo 15(2), ay dapat sumunod sa mga probisyon tulad ng
mula sa 1 Enero 2024 sa pinakabagong.

4. sa pamamagitan ng paraan ng paglihis mula sa Seksyon 4 ng Kabanata Il ng Regulasyon
na ito, mga hawak o yunit ng produksyon na may mga bahay ng manok na itinayo,
refurbished o dinala sa paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa aplikasyon ng
Regulasyong ito sa pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No 889/2008
at para sa kung saan ang isang pagbabagong tatag ng mga hayop 'premises o isang kapalit
ng kagamitan ay kinakailangan upang sumunod sa mga kinakailangan sa solid partition
inilatag pababa sa punto (c) ng Artikulo 15(3) o may kinakailangan sa mga perches o
itinaas ang mga antas ng pag upo na inilatag sa Artikulo 15(5) ng Regulasyong ito, ay
dapat sumunod sa mga probisyon na iyon tulad ng mula sa 1 Enero 2024 sa
pinakabagong.

5.Sa pamamagitan ng paglihis mula sa Seksyon 4 ng Kabanata II ng Regulasyong ito, ang
mga hawak o yunit ng produksyon na may mga multi tiered na bahay manok na itinayo,
refurbished o dinala sa paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa aplikasyon ng
Regulasyong ito bilang pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No
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889/2008 at para sa kung saan ang isang pangunahing refurbishment ng mga hayop
'premises o isang kapalit ng mga kagamitan ay kinakailangan upang sumunod sa mga
kinakailangan sa maximum na bilang ng mga tier at sa sistema para sa pag alis ng dumi
ng tao na inilatag ayon sa pagkakabanggit sa mga punto (b) at (c) ng Artikulo 15(4) ng
Regulasyong ito, ay dapat sumunod sa mga puntong iyon tulad ng mula sa 1 Enero 2029
sa pinakabagong.

6. Sa pamamagitan ng paglihis mula sa Seksyon 4 ng Kabanata Il ng Regulasyong ito, ang
mga hawak o yunit ng produksyon sa mga bahay ng manok na may mga open air area na
umaabot sa lampas sa radius na 150 m mula sa pinakamalapit na labasan/entry pop-hole
ng poultry house na binuo, inayos o ginamit bago ang petsa ng pagpasok sa aplikasyon ng
Regulasyong ito bilang pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at (EC) No
889/2008 at para saan ang mga pangunahing pag-aangkop ng istraktura ng mga
pasilidad o karagdagang pagkuha ng lupa ay kinakailangan upang sumunod sa
kinakailangan sa pinakamataas na radius na inilatag sa Artikulo 16(6) ng Regulasyong
ito, ay dapat sumunod sa probisyon na iyon tulad ng mula sa 1 Enero 2029 sa
pinakabagong.

7.Sa pamamagitan ng paglihis mula sa Seksyon 2 ng Bahagi IV ng Annex I sa Regulasyong
ito, para sa mga holdings o production units na gumagawa ng mga pullet sa mga pasilidad
ng manok na binuo, refurbished o dinala sa paggamit bago ang petsa ng pagpasok sa
aplikasyon ng Regulasyong ito bilang pagsunod sa mga Regulasyon (EC) No 834/2007 at
(EC) No 889/2008 at para sa kung saan ang mga pangunahing pagbagay ng istraktura ng
mga bahay manok o karagdagang pagkuha ng lupa ay kinakailangan upang sumunod sa
ang mga patakaran ng Seksyon 2 ng Bahagi IV ng Annex I sa Regulasyon na ito, ay dapat
sumunod sa stocking density at ang minimum na ibabaw ng panloob at panlabas na lugar
para sa mga pullet at kapatid na roosters na inilatag sa Seksyon 2 ng Bahagi IV ng Annex
I sa Regulasyon na ito bilang mula sa 1 Enero 2029 sa pinakabagong.

Artikulo 27
Pagpasok sa puwersa at aplikasyon

Ang Regulasyong ito ay magkakabisa sa ikadalawampung araw kasunod ng paglalathala
nito sa Opisyal na Journal ng European Union.

[to ay ilalapat mula sa 1 Enero 2021.
Ang Regulasyong ito ay dapat na nagbubuklod sa kabuuan nito at direktang naaangkop
sa lahat ng mga Miyembro ng Estado.
Tapos na sa Brussels, 26 Marso 2020.
Para sa Komisyon
Ang Pangulo
Ursula VON DER LEYEN

() OJL150,14.6.2018, p. 1.

() Regulasyon (EU) No 609/2013 ng European Parliament at ng Konseho ng 12 Hunyo 2013 sa pagkain na inilaan
para sa mga sanggol at maliliit na bata, pagkain para sa mga espesyal na layuning medikal, at kabuuang diyeta
kapalit para sa timbang control at pagpapawalang bisa Council Directive 92/52/EEC, Commission Directives
96/8/EC, 1999/21/EC, 2006/125/EC at 2006/141/EC, Directive 2009/39/EC ng European Parliament at ng
Council and Commission Regulations (EC) No 41/2009 at (EC) No 953/2009 (O] L 181, 29.6.2013, p. 35).
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32020R0464#ntc1-L_2020098EN.01000201-E0001
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() Direktiba ng Komisyon 2006/125/EC ng 5 Disyembre 2006 tungkol sa mga naprosesong pagkaing nakabatay
sa cereal at pagkain ng sanggol para sa mga sanggol at maliliit na bata (0] L 339, 6.12.2006, p. 16).

(+) Council Regulation (EC) No 834/2007 ng 28 Hunyo 2007 sa organic na produksyon at labelling ng mga organic
na produkto at pagpapawalang bisa ng Regulasyon (EEC) No 2092/91 (0] L 189, 20.7.2007, p. 1).

(s) Commission Regulation (EC) No 889/2008 of 5 September 2008 laying down detailed rules for the
implementation of Council Regulation (EC) No 834/2007 on organic production and labelling of organic products
with regard to organic production, labelling and control (0] L 250, 18.9.2008, p. 1).

(¢) Regulasyon (EU) No 1305/2013 ng European Parliament at ng Konseho ng 17 Disyembre 2013 sa suporta
para sa rural development ng European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) at pagpapawalang
bisa ng Council Regulation (EC) No 1698/2005 (O] L. 347,20.12.2013, p. 487).

ANNEX ko

MGA PATAKARAN SA STOCKING DENSITY AT ANG MINIMUM NA IBABAW PARA SA
PANLOOB AT PANLABAS NA LUGAR PARA SA MGA HAYOP TULAD NG TINUTUKOY
SA KABANATA II

Unang Bahagi: Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas
na lugar para sa mga hayop ng baka, mga hayop ng ovine, mga hayop na caprine at

mga hayop ng equine tulad ng tinutukoy sa Artikulo 3

1. hayop na baka

Panloob na lugar Panlabas na lugar
(net area na magagamit ng mga hayop) (exercise area, hindi
kasama ang pastulan)
Live na timbang m2 /ulo m2 /ulo
minimum (kg)
Hanggang sa 100 1,5 1,1
Hanggang sa 200 2,5 1,9
Hanggang sa 350 4,0 3
Higit sa 350 5 na may minimum (3,7 na may minimum na 0,75
nalm2/100 kg m2/100 kg
Mga baka ng 6 4,5
pagawaan ng gatas
Bulls para sa 10 30
breeding

2. mga hayop ng ovine at mga hayop na may caprine

Panloob na lugar Panlabas na lugar
(net area na magagamit ng mga (exercise area, hindi kasama ang
hayop) pastulan)
m2 /ulo m2 /ulo
Mga Tupa 1,5 2,5
Kordero 0,35 0,5
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Kambing na 1,5 2,5
kambing
bata pa 0,35 0,5

3. mga hayop na may equine

Panloob na lugar
(net area na magagamit ng mga hayop)

Panlabas na lugar

(exercise area,
hindi kasama ang
pastulan)

Live na timbang
minimum (kg)

m2 /head [laki ng mga
kahon ayon sa taas ng

m2 /ulo

Pag aanak at
pagpapataba ng mga
hayop na equine

mga kabayo]
Hanggang sa 100 |1,5 1,1
Hanggang sa 200 (2,5 1,9
Hanggang sa 350 4,0 3
Higit sa 350 5 na may minimum na 1 3,7 na may minimum

m2/100 kg

na 0,75 m2/100 kg

Bahagi II: Stocking density at minimum na ibabaw para sa mga panlabas na lugar
para sa mga hayop ng cervine tulad ng tinutukoy sa Artikulo 6

Mga hayop ng
cervine
mga species

Minimum na ibabaw para sa
panlabas na lugar sa bawat
enclosure o bawat panulat

Stocking density maximum na
bilang ng mga adult na hayop

() bawat ha

Sika deer
Cervus nippon

1 ha

15

Fallow deer
Lady Lady

1 ha

15

Red deer
Cervus elaphus

2 ha

Pére David usa

Elaphurus
davidianus

2 ha

Higit sa isang
cervine species

3 ha

David

7 sakaling ang pulang usa o ang mga
usa ni David ay bahagi ng kawan;

15 sakaling hindi bahagi ng kawan
ang pulang usa o ang mga usa ni Pére

Bahagi III: Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na
lugar para sa mga hayop ng baboy tulad ng tinutukoy sa Artikulo 10

Panloob na lugar (net area na
magagamit ng mga hayop ng baboy ibig

Panlabas
na lugar
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sabihin sa loob ng mga sukat kabilang
ang mga troughs ngunit hindi kasama
ang mga feeder kung saan ang mga
hayop ng baboy ay hindi maaaring
humiga)
Live na m2 /ulo m2 /ulo
timbang
minimum
(kg)

Farrowing sows sa 7,5 per sow 2,5
mga piglets
hanggang sa pag
weaning
Mga hayop na Hindi hihigitsa (0,6 0,4
nagpapataba ng 35 kg
paboy Higitsa35kg (0,8 0,6
Mga weaners, pag ngunit hindi
aalagangbaboy,  |hjhijgit sa 50 kg
gilts, pagpapalaki
ng mga boar Higitsa50 kg |1,1 0,8

ngunit hindi

hihigit sa 85 kg

Higitsa85 kg (1,3 1

ngunit hindi

hihigit sa 110 kg

Higitsa 110 kg |1,5 1,2
Babaeng brood 2,5 1,9
baboy hayop
Dry buntis sows
Lalaki brood baboy 6 3
hayop 10 kung ang mga panulat ay ginagamit para
Boar sa likas na serbisyo

Bahagi IV: Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na
lugar para sa manok tulad ng tinutukoy sa Artikulo 14 at Artikulo 15 (2) (c) at (6)
at perches o itinaas ang mga antas ng pag upo tulad ng tinutukoy sa Artikulo 15 (5)

1. mga magulang Gallus gallus inilaan para sa produksyon ng hatching itlog para sa
hinaharap pagtula hens at mga magulang Gallus gallus inilaan para sa produksyon
ng hatching itlog para sa hinaharap fattening Gallus gallus:

Edad > 18 linggo

Stocking density at minimum na ibabaw para sa 6
panloob na lugar

Maximum na bilang ng mga ibon sa pag aanak sa
bawat m2 ng magagamit na lugar ng panloob na lugar
ng bahay ng manok

Translated by GCL International Ltd



pagtula hens
Minimum cm perch/bird

Perches para sa breeding ibon para sa hinaharap

Mga Pugad 7 babaeng ibon sa bawat pugad o sa kaso
ng karaniwang pugad 120 cm?2 /
babaeng ibon

Stocking density at minimum na ibabaw para sa 4

panlabas na lugar

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na lugar

2. pullets at kapatid na roosters:

Stocking density at minimum na ibabaw |21 kg liveweight / m2

para sa panloob na lugar

Stocking density per m2 ng magagamit na
lugar ng panloob na lugar ng bahay manok

Perches o itinaas ang mga antas ng pag upo
0 pareho

Anumang kumbinasyon ng mga perches o itinaas
ang mga antas ng pag upo o parehong nagbibigay ng
minimum na 10 cm perch / bird

0

minimum na 100 cm?2 itinaas ang sitting level / bird

Stocking density at minimum na ibabaw
para sa panlabas na lugar

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas
na lugar

1

3. pagtula hens kabilang ang dual purpose strain itinaas para sa karne at itlog

produksyon:

panloob na lugar

magagamit na lugar ng panloob na lugar ng
manok

Stocking density at minimum na ibabaw para sa

Maximum na bilang ng mga ibon sa bawat m2 ng

bahay

Mga perches
Minimum cm perch/bird

18

Mga Pugad 7 pagtula hens bawat pugad o sa kaso ng
karaniwang pugad 120 cm2 / pagtula hen

Stocking density at minimum na ibabaw para sa 4

panlabas na lugar

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na lugar

4. pampataba ng manok Gallus gallus:

Stocking density at minimum na ibabaw para (21 kg liveweight / m2

sa panloob na lugar

Translated by GCL International Ltd



Stocking density per m2 ng magagamit na
lugar ng panloob na lugar ng bahay manok

Perches o itinaas ang mga antas ng pag upo o |Anumang kumbinasyon ng mga perches o
pareho itinaas ang mga antas ng pag upo o parehong
nagbibigay ng

minimum 5 cm perch/bird

0 minimum na 25 cm?2 itinaas sitting level / bird

Stocking density at minimum na ibabaw para 4
sa panlabas na lugar para sa mga nakapirming
bahay

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na
lugar

Stocking density at minimum na ibabaw para |2,5
sa panlabas na lugar para sa mga mobile house

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na
lugar

5. nagpapataba ng manok Gallus gallus: capons at poulardes:

Stocking density at minimum na ibabaw 21 kg liveweight / m2
para sa panloob na lugar

Stocking density per m2 ng magagamit na
lugar ng panloob na lugar ng bahay manok

Perches o itinaas ang mga antas ng pag upojAnumang kumbinasyon ng mga perches o itinaas

0 pareho ang mga antas ng pag upo o parehong nagbibigay ng
minimum 5 cm perch/bird

0 minimum na 25 cm?2 itinaas sitting level / bird

Stocking density at minimum na ibabaw |4
para sa panlabas na lugar

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas
na lugar

6. Pagpapataba ng manok maliban sa Gallus gallus: Turkeys Meleagris gallopavo
marketed buo para sa pag ihaw o inilaan para sa pagputol up:

Stocking density at minimum na ibabaw |21 kg liveweight / m2
para sa panloob na lugar

Stocking density per m2 ng magagamit na
lugar ng panloob na lugar ng bahay manok

Perches o itinaas ang mga antas ng pag upojAnumang kumbinasyon ng mga perches o itinaas

0 pareho ang mga antas ng pag upo o parehong nagbibigay ng
minimum na 10 cm perch / bird

0 minimum na 100 cm?2 itinaas sitting level / bird

Stocking density at minimum na ibabaw |10
para sa panlabas na lugar

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas
na lugar
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7. pampataba ng manok maliban sa Gallus gallus: Geese Anser anser domesticus:

Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob na lugar 21 kg liveweight /
Stocking density per m2 ng magagamit na lugar ng panloob na lugar ng m?2

bahay manok

Stocking density at minimum na ibabaw para sa panlabas na lugar 15

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na lugar

8. Fattening manok maliban sa Gallus gallus: Peking Ducks Anas platyrhynchos
domesticus, Muscovy Ducks Cairina moschata at hybrids at Mulard Ducks Cairina
moschata x Anas platyrhynchos:

Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob na lugar 21 kg liveweight /
Stocking density per m2 ng magagamit na lugar ng panloob na lugar ng m?2

bahay manok

Stocking density at minimum na ibabaw para sa panlabas na lugar 4,5

Minimum na m2 bawat ibon ng panlabas na lugar

9. pampataba ng manok maliban sa Gallus gallus: Guinea fowls Numida meleagris f.

domestica:

para sa panloob na lugar

Stocking density at minimum na ibabaw

Stocking density per m2 ng magagamit na
lugar ng panloob na lugar ng bahay manok.

21 kg liveweight / m2

0 pareho

Perches o itinaas ang mga antas ng pag upo

Anumang kumbinasyon ng mga perches o itinaas
ang mga antas ng pag upo o parehong nagbibigay ng
minimum 5 cm perch/bird

0 minimum na 25 cm?2 itinaas sitting level / bird

lugar

Stocking density at minimum na ibabaw
para sa panlabas na lugar

Minimum na m2 / ibon ng panlabas na

4

Part V: Stocking density at minimum na ibabaw para sa panloob at panlabas na
lugar para sa rabbits tulad ng tinutukoy sa Artikulo 18

1. para sa panloob na

lugar

Panloob na lugar
(net area magagamit sa bawat
hayop hindi kasama ang mga
platform m2 / ulo) para sa
natitirang lugar
Naayos na pabahay

Panloob na lugar
(net area magagamit sa bawat
hayop hindi kasama ang mga
platform m2 / ulo) para sa
natitirang lugar
Mobile pabahay

Nursing ba sa Kits
hanggang sa pag

0,6 m2/doe with kits kung doe
liveweight ay mas mababa sa 6 kg

weaning

0,6 m2/doe with kits kung doe
liveweight ay mas mababa sa 6 kg
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0,72 m2 /doe with kits kung doe
liveweight ay nasa itaas ng 6 kg

0,72 m2 /doe with kits kung doe
liveweight ay nasa itaas ng 6 kg

kuneho mula sa pag
weaning sa pagpatay
Kapalit rabbits
(pagtatapos ng
pagpapataba sa 6 na
buwan)

Buntis ba at0,5 m2 /buntis na doe o 0,5 m2/buntis na doe o
reproductive female reproductive female kung reproductive female kung
rabbits liveweight ay mas mababa sa 6 kg [liveweight ay mas mababa sa 6 kg
0,62 m2 /buntis na doe o 0,62 m2 /buntis na doe o
reproductive female kung reproductive female kung
liveweight ay sa itaas ng 6 kg liveweight ay sa itaas ng 6 kg
Pagpapataba ng mga 0,2 0,15

Mga bucks ng nasa
hustong gulang na

0,6
1 kung buck receiving ba para sa

mating

0,6
1 kung buck receiving ba para sa

mating

2. para sa outdoor area

Panlabas na lugar (panlabas
na run na may mga halaman
mas mabuti pastulan)

(net area magagamit sa
bawat hayop hindi kasama
ang mga platform m2 / ulo)

Naayos na pabahay

Panlabas na lugar

(net area magagamit sa
bawat hayop hindi kasama
ang mga platform m2 / ulo)

Mobile pabahay

Nursing ba sa kits

hanggang sa pag weaning

2,5 m2 / doe sa mga kit

2,5 m2 / doe sa mga kit

Buntis ba / Reproductive
females

2,5

2,5

Pagpapataba ng mga
kuneho mula sa pag
weaning sa pagpatay
Kapalit rabbits
(pagtatapos ng
pagpapataba sa 6 na
buwan)

0,5

0,4

Mga bucks ng nasa
hustong gulang na

2,5

2,5

(1) Dalawang hayop na cervine hanggang 18 buwan ang binibilang para sa isang hayop na cervine.

ANNEX II
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DETALYADONG MGA PATAKARAN NA MAY PAGGALANG SA STOCKING DENSITY AT
ANG MGA TIYAK NA KATANGIAN NG MGA SISTEMA NG PRODUKSYON AT MGA
SISTEMA NG PAGPIGIL PARA SA MGA HAYOP NG AQUACULTURE TULAD NG
TINUTUKOY SA ARTIKULO 22

Unang Bahagi: Salmonids sa sariwang tubig

Brown trout (Salmo trutta) - Rainbow trout (Oncorhynchus mykiss) - American brook
trout (Salvelinus fontinalis) - Salmon (Salmo salar) - Arctic charr (Salvelinus alpinus) -
Grayling (Thymallus thymallus) - American lake trout (o grey trout) (Salvelinus
namaycush) - Huchen (Hucho hucho)

Mga sistema ng |Ang mga ongrowing farm system ay dapat na pakainin mula sa mga bukas na
produksyon sistema. Ang daloy ng rate ay dapat tiyakin ang isang minimum na 60 %
oxygen saturation para sa stock at dapat tiyakin ang kanilang kaginhawaan at
ang pag aalis ng pagsasaka effluent.

Maximum na Salmonid species na hindi nakalista sa ibaba 15 kg / m3
density ng Salmon 20 kg / m3
stocking

Brown trout at Rainbow trout 25 kg / m3
IArctic charr 25 kg / m3

Part II: Mga salmonid sa tubig dagat

Salmon (Salmo salar), Brown trout (Salmo trutta) - Rainbow trout (Oncorhynchus mykiss)

Maximum na density ng stocking 10 kg/m3 sa net pens

Ikatlong bahagi: Cod (Gadus morhua) at iba pang Gadidae, sea bass (Dicentrarchus
labrax), sea bream (Sparus aurata), meagre (Argyrosomus regius), turbot (Psetta
maxima [= Scopthalmus maximux]), pulang porgy (Pagrus pagrus [= Sparus
pagrus]), pulang tambol (Sciaenops ocellatus) at iba pang Sparidae, at spinefeet
(Siganus spp.)

Mga sistema ng Sa mga open water containment system (net pens/cages) na may minimum
produksyon na sea current speed upang magbigay ng pinakamainam na kapakanan ng
isda o sa mga bukas na sistema sa lupa.

Maximum na Para sa isda maliban sa turbot: 15 kg / m3
density ng stockinglpara sa turbot: 25 kg / m2

Part IV: Sea bass, sea bream, meagre, mullets (Liza, Mugil) at eel (Anguilla spp.) sa
mga lawa ng lupa ng mga lugar ng tidal at costal lagoons

Sistema ng IAng mga tradisyonal na kawali ng asin ay nagbago sa mga yunit ng

pagpigil produksyon ng aquaculture at katulad na mga lawa ng lupa sa mga lugar ng
tidal

Mga sistema ng [Kailangang magkaroon ng sapat na pagbabagong lakas ng tubig upang

produksyon matiyak ang kapakanan ng mga species. Hindi bababa sa 50 % ng mga dike ay
dapat magkaroon ng plant cover Wetland based depuration ponds
kinakailangan.
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Maximum na
density ng
stocking

4 kg /

m3

Part V: Sturgeon sa sariwang tubig

Species nababahala: Acipenser pamilya

Mga sistema ng
produksyon

Ang daloy ng tubig sa bawat yunit ng pagpapalaki ay dapat na sapat
upang matiyak ang kapakanan ng hayop.
Effluent water upang maging katumbas ng kalidad sa papasok na tubig.

Maximum na density ng
stocking

30 kg / m3

Part VI: Isda sa loob ng tubig

Species nababahala: Carp pamilya (Cyprinidae) at iba pang mga kaugnay na species sa
konteksto ng polyculture, kabilang ang perch, pike, catfish, coregonids, sturgeon.

Perch (Perca fluviatilis

) sa monokultura

Mga sistema ng
produksyon

Sa fishponds na kung saan ay dapat na ganap na pinatuyo pana
panahon at sa mga lawa. Ang mga lawa ay dapat na eksklusibo na
nakatuon sa organic na produksyon, kabilang ang paglaki ng mga
pananim sa mga tuyong lugar.

IAng lugar ng pagkuha ng palaisdaan ay dapat na nilagyan ng isang
malinis na inlet ng tubig at ng isang laki upang magbigay ng
pinakamainam na kaginhawahan para sa mga isda. Ang mga isda ay
kailangang maiimbak sa malinis na tubig pagkatapos ng anihan.

\Ang mga lugar ng natural na halaman ay dapat mapanatili sa paligid ng
mga yunit ng tubig sa loob ng bansa bilang isang buffer zone para sa
mga panlabas na lugar ng lupa na hindi kasangkot sa operasyon ng
pagsasaka alinsunod sa mga patakaran ng organic aquaculture.

Para sa lumalagong 'polyculture’ ay dapat gamitin sa kondisyon na ang

mga pamantayan na inilatag sa kasalukuyang mga pagtutukoy para sa
iba pang mga species ng lawa isda ay nararapat na adhered sa.

Maximum na density ng
stocking

Ang kabuuang produksyon ng mga species ay limitado sa 1 500 kg ng
isda bawat ektarya bawat taon (ibinibigay bilang ani ng pagsasaka
dahil sa tiyak na katangian ng sistema ng produksyon).

Maximum stocking
density lamang para sa

20 kg / m3

perch sa monoculture

Part VII: Penaeid shrimps at freshwater prawns (Macrobrachium spp.)

Mga sistema ng

Lokasyon upang maging sa sterile clay lugar upang mabawasan ang
kapaligiran epekto ng pond construction. Ponds na itatayo sa natural na

umiiral na luad.

produksyon

pre
Maximum na See
density ng stocking

ding: maximum na 22 post larva / m2

Maximum na instantaneous biomass: 240 g / m2

Bahagi VIII: Crayfish
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Species nababahala: Astacus astacus.

Maximum na density [Para sa maliit na sukat ng crayfish (< 20 mm): 100 indibidwal bawat m2.

ng stocking Para sa mga crayfish ng intermediate size (20-50 mm): 30 indibidwal
bawat m2.

Para sa mga adult crayfish (> 50 mm): 5 indibidwal bawat m2 na ibinigay
na ang sapat na mga lugar ng pagtatago ay magagamit.

Part IX: Mga molusko at echinoderm

Mga sistema [Mahabang pila, balsa, bottom culture, net bag, kulungan, tray, parol net, bouchot
ng produksyon|pole at iba pang containment system. Para sa paglilinang ng mussel sa mga balsa
ang bilang ng mga drop-ropes ay hindi dapat lumampas sa isa sa bawat square
meter ng ibabaw na lugar. Ang maximum na haba ng patak ng lubid ay hindi
dapat lumampas sa 20 metro. Thinning-out ng drop-ropes ay hindi dapat
maganap sa panahon ngproduction cycle, gayunpaman drop ropes ay maaaring
subdivided nang hindi pinatataas ang stocking density.

Part X: Tropikal na sariwang tubig isda: milkfish (Chanos chanos), tilapia
(Oreochromis spp.), siamese catfish (Pangasius spp.)

Mga sistema ng produksyon Mga lawa at mga kulungan ng lambat

Maximum na density ng stocking Pangasius: 10 kg / m3

Oreochromis: 20 kg / m3

ANNEX III

IMPORMASYON NA IBIBIGAY NG MGA MIYEMBRONG ESTADO NA TINUTUKOY SA
ARTIKULO 25

Unang Bahagi: Impormasyon mula sa database na tinutukoy sa Artikulo 26(1) at
ang mga sistemang tinutukoy sa Artikulo 26(2) at, kung saan naaangkop, sa
Artikulo 26(3) ng Regulasyon (EU) 2018/848

1.Ang impormasyon hinggil sa pagkakaroon ng organic at in conversion plant
reproductive material, hindi kasama ang mga seedlings ngunit kabilang ang mga buto
patatas, para sa bawat tiyak na kategorya na naka save sa database na tinutukoy sa
Artikulo 26 (1) o sa mga sistema na tinutukoy sa Artikulo 26 (2) (a) ng Regulasyon (EU)
2018 / 848 ay dapat isama ang mga sumusunod:

— siyentipiko at karaniwang pangalan (karaniwan at Latin na pangalan);
— iba't ibang uri o heterogeneous na materyal na denominasyon;

—dami ng conversion na magagamit ayon sa tinatayang bilang ng mga operator
(kabuuang bilang ng mga unit o timbang ng binhi);

—organic na dami na magagamit ayon sa tinatayang bilang ng mga operator (kabuuang
bilang ng mga yunit o timbang ng binhi);

—bilang ng mga operator na nag upload ng impormasyon alinsunod sa Artikulo 26(2)
ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa isang boluntaryong batayan.
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Para sa mga layunin ng puntong ito, ang 'seedling' ay nangangahulugan ng isang batang
halaman na nagmula sa binhi at hindi mula sa pagputol.

2.Ang impormasyon hinggil sa pagkakaroon ng mga organic aquaculture juveniles para
sa bawat species na nai save sa mga sistemang tinutukoy sa punto (c) ng Artikulo 26(2)
ng Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama ang mga sumusunod:

— species at genus (karaniwan at Latin na pangalan);
— mga lahi at mga uri ng hayop kapag naaangkop;

—yugto ng buhay (tulad ng itlog, prito, juveniles) bilang magagamit para sa pagbebenta
bilang organic;

— dami ng magagamit ayon sa tinatayang bilang ng mga operator;
— katayuan ng kalusugan alinsunod sa Council Directive 2006/88/EC (1);

—bilang ng mga operator na nag upload ng impormasyon alinsunod sa Artikulo 26(2)
ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa isang boluntaryong batayan.

3.Ang impormasyon hinggil sa pagkakaroon ng mga organikong hayop para sa bawat
species na naka save sa mga sistemang tinutukoy sa punto (b) ng Artikulo 26(2) ng
Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama ang mga sumusunod:

— species at genus (karaniwan at Latin na pangalan);
— mga lahi at mga strain;
—mga layunin sa produksyon: karne, gatas, dalawahang layunin o breeding;

—yugto ng buhay: mga matatanda o mga batang hayop (i.e hayop na baka < 6 na buwan,
bovine adult);

—dami (kabuuang bilang ng mga hayop) na magagamit ayon sa tinatayang bilang ng
mga operator;

—katayuan ng kalusugan na naaayon sa kalusugan ng hayop pahalang na mga
patakaran

—bilang ng mga operator na nag upload ng impormasyon alinsunod sa Artikulo 26(2)
ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa isang boluntaryong batayan.

4.Kung saan may kaugnayan, ang impormasyon hinggil sa pagkakaroon ng mga organic
na lahi at strain na inangkop sa organic na produksyon para sa mga species tulad ng
tinutukoy sa Artikulo 26(3) ng Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama ang mga
sumusunod:

— species at genus (karaniwan at Latin na pangalan);
— mga lahi at mga strain;
— mga layunin sa produksyon: karne, gatas, dalawahang layunin o breeding;

—dami (kabuuang bilang ng mga hayop) na magagamit ayon sa tinatayang bilang ng
mga operator;

—Kkatayuan ng kalusugan alinsunod sa kalusugan ng hayop pahalang na mga patakaran;

—bilang ng mga operator na nag upload ng impormasyon alinsunod sa Artikulo 26(3)
ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa isang boluntaryong batayan.
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5.Kung may kaugnayan, ang impormasyon hinggil sa pagkakaroon ng mga organic pullet
na tinutukoy sa Artikulo 26(3) ng Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama ang mga
sumusunod:

— species at genus (karaniwan at Latin na pangalan);
— mga lahi at strain
— mga layunin sa produksyon: karne, itlog, dalawahang layunin o breeding;

—dami (kabuuang bilang ng mga hayop) na magagamit ayon sa tinatayang bilang ng
mga operator;

— sistema ng pagpapalaki (ipahiwatig kung maraming-tier);
—katayuan ng kalusugan alinsunod sa kalusugan ng hayop pahalang na mga patakaran;
—bilang ng mga operator na nag upload ng impormasyon alinsunod sa Artikulo 26(3)

ng Regulasyon (EU) 2018/848 sa isang boluntaryong batayan.
g heg y g yong y

Ikalawang Bahagi: Impormasyon hinggil sa mga paglihis na ipinagkaloob
alinsunod sa punto 1.8.5 ng Bahagi I ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848 at
mga punto 1.3.4.3 at 1.3.4.4 ng Bahagi Il ng Annex na iyon

1.Ang impormasyon sa mga derogations na ipinagkaloob alinsunod sa punto 1.8.5 ng
Bahagi I ng Annex II sa Regulasyon (EU) 2018/848 ay dapat isama ang:
— siyentipiko at karaniwang pangalan (karaniwan at Latin na pangalan);
— iba't ibang-ibang;
—bilang ng mga paglihis at kabuuang bigat ng mga binhi o bilang ng mga halaman na
derogated;

—mga katwiran para sa pagliligaw: kung para sa pananaliksik, kakulangan ng angkop
na iba't ibang, layunin ng konserbasyon o iba pang mga dahilan;

—kung saan naaangkop, bilang patungkol sa mga derogations para sa iba pang mga
kadahilanan kaysa sa layunin ng pananaliksik, ang listahan ng mga species para sa
kung saan walang derogation ay ipinagkaloob, dahil ang mga ito ay sapat na
magagamit sa organic form.

2.Para sa bawat maginoo livestock species (bovine, equine, ovine, caprine, baboy at
cervine hayop, rabbits, manok), ang impormasyon sa mga derogations na ipinagkaloob
alinsunod sa mga puntos 1.3.4.3 at 1.3.4.4 ng Bahagi Il ng Annex Il sa Regulasyon (EU)
2018/848 ay dapat isama ang:

—siyentipiko at karaniwang pangalan (karaniwan at Latin na pangalan i.e. species at
genus);

— mga lahi at mga strain;
—mga layunin sa produksyon: karne, gatas, itlog, dalawahang layunin o breeding;
— bilang ng mga derogations at kabuuang bilang ng mga hayop derogated;

—mga katwiran para sa pagliligaw: kung kakulangan ng angkop na mga hayop o iba
pang mga dahilan.
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(1) Konseho Direktiba 2006/88/EC ng 24 Oktubre 2006 sa mga kinakailangan sa kalusugan ng hayop para sa
aquaculture hayop at mga produkto nito, at sa pag iwas at kontrol ng ilang mga sakit sa aquatic hayop (0] L 328,
24.11.2006, p. 14).
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